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c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
it‘s near the sea that we find the biggest worms

 
In 2013 invited by fructose in residency in Dunkirk, I proposed to work on the small poops that we meet on the seashore on the sand. 
Obviously I was interested in knowing what was underneath. At the beginning I was looking for an animal whose leashes can be found 
on the beach, an animal capable of crossing the sea and reaching the English coast - I was probably thinking of the migrants who, at 
the time as always since, were trying to reach England. After information, After information, it was obvious that it seemed impossible 
for the big worms as well for the starfish which would have to fight against the sea currents, stars adrift... Then I made a kind of inves-
tigation, questioning biologists, people from the aquarium of Dunkerque and especially the worm stingers. The days before the high 
tides, I stayed at Clémence’s house, on the dike in Malo, and very early in the morning I joined them to talk with them. It is, among other 
things, these conversations that I would later relate to Fructose in a performance reading that I would conclude by singing La chanson 
des gros vers.
The text was published at the edition du carreau in October 2020. A reading performance was realized in June 2022 in Lilles - invited by 
artconnexion - to increase new information. A new edition and an English translation will be published in 2023.

*
En 2013 invitée par fructose en résidence à Dunkerque, j’ai proposé de travailler sur les petits cacas que l’on rencontre en bord de mer 
sur le sable. Evidemment cela m’intéressait de savoir ce qu’il y avait en dessous. Au départ je cherchais un animal dont on trouve les 
laisses sur la plage, un animal capable de traverser la mer et de rejoindre les côtes anglaises – sans doute je pensais aux migrants 
qui, à l’époque comme toujours depuis, tentaient de rejoindre l’Angleterre. Après renseignements, il était évident que la chose semblait 
impossible tant pour les gros vers que pour les étoiles de mer qui auraient à lutter contre les courants marins, des étoiles à la dérive… 
Puis j’ai fait une sorte d’enquête, intérrogeant des biologistes, les gens de l’aquarium de Dunkerque et surtout les piqueurs de vers. Les 
jours précédant les grandes marées, je séjournais chez Clémence, sur la digue à Malo, et très tôt le matin je les rejoignais pour parler 
avec eux. Ce sont, entre autres choses, ces conversations que je rapportais plus tard à Fructose dans une lecture performée que je 
conclurais en chantant La chanson des gros vers.
Le texte à été édité au édition du carreau en octobre 2020. Une lecture performée à été réalisée en juin 2022 à Lilles - invitée par art-
connexion – augmenter de nouvelles informations. Une nouvelle édition et une traduction vera le jour en 2023.

link : https://liseduclaux.be/blog/?cat=47



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
reading performance, video, silkscreen, fructose, Dunkirk 2013

performance notebook, 2013



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
silkscreen, fructose,42 x 59,4 cm, 2013

poster offered to the public at the end of the performance



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
edition du carreau, 150 ex, 2020

cover layout edition du carreau, inside lise duclaux



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
reading performance, artconnexion Lilles, 2022

first part of the conclusion - 16 small cards read and offered one by one to the public
digitale print on paper, 8,7 x 5,8 cm, 2022



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
first part of the conclusion - 16 small cards read and offered one by one to the public

digitale print on paper, 8,7 x 5,8 cm, 2022



c’est au plus près de la mer qu’on trouve les plus gros vers
(vers noir, arenicole noir, arenicola defodiens)

it‘s near the sea that we find the biggest worms
 (black lugworm, arenicola defodiens)

9 drawings, 30,5 x 22,9 cm, 2022



gros ver sur terre stressé et rétracté après avoir été pompé
large on land stressed and retracted worm after being pumped

pigment ink, coloured pencil on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



capture à la pompe d’un gros ver au plus près de la mer
pumped capture of a big worm near the sea

pigment ink on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



nettoyage du gros vers pour la pêche
cleaning of the big worm for fishing

pigment ink, coloured pencil on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022

la tête est pressée, le corps vidé de son sang et de ses boyaux, et la queue coupée
the head is pressed, the body emptied of its blood and guts, and the tail cut off



gros ver sous mer et terre expulsant par son anus du sable pur en forme de tortillons spiralés
big worm under the sea and the land expelling pure sand through its anus in the form of spiral twists

pigment ink on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



remonte t-il pour déféquer ?
does he come up to defecate ?

pigment ink on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



métamorphoses d’une larve de gros ver errant dans la mer
metamorphoses of a big worm larva wandering in the sea

pigment ink on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



gros vers sous mer et terre créant deux courants de sens opposés de l’arrière vers l’avant et de l’avant vers l’arrière
big worm under the sea and the land creating two currents in opposite directions from back to front and from front to back 

pigment ink, coloured pencil and paint on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022

il absorbe du sable pour se nourrir et respire en pompant l’eau avec son anus pour en extraire l’oxygène
it absorbs sand to feed itself and breathes by pumping water with its anus to extract oxygen



exemples d’êtres minuscules se déplaçant entre les grains de sable sans les remuer, susceptibles d’être manger par le gros vers
examples of tiny beings moving between the grains of sand without stirring them, likely to be eaten by the big worm

pigment ink on paper, 30,5 x 22,9 cm, 2022



comment un gros vers vivant stoïquement dans la mer sous terre sans bouger pourrait être entièrement mangé par un poisson
how a big worm living stoically under the sea and the earth could be entirely eaten by a fish

pigment ink, coloured pencil on paper, 30,5 x 22,9 cm


